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1. POVZETEK  
 
V raziskovalni nalogi smo hoteli ugotoviti, koliko starih hišnih imen na Rodici je 
še ohranjenih. Ugotovili smo, da starejši domačini poznajo še 63 starih hišnih 
imen. Zanimal nas je tudi izvor starih hišnih imen ter njihova izgovorjava. 
Večina ohranjenih hišnih imen na Rodici izvira iz imen prvotnih ali kasnejših 
lastnikov (34 %) ali njihovih priimkov (35 %). Veliko je tudi hišnih imen, ki sicer 
označujejo rastlino, ţival ali stvar, vendar so bili to verjetno priimki (11 %). 
Ostala hišna imena izvirajo iz krajev, od koder so predhodniki prišli (8 %) ali 
poklica, ki so ga opravljali (10 %). Način izgovorjave hišnih imen izvira iz 
gorenjskega narečja, ki ga starejši ljudje še znajo govoriti. Zelo pogosta je 
samoglasniška krnitev (vokalna redukcija). Največ je hišnih imen, pri katerih 
se u na koncu besede ne izgovori (46 %). Imamo pa tudi primere, ko na 
koncu ali sredi besede ni samoglasnikov i ali e. Zelo pogosto u ali i na koncu 

besede preideta v polgalsnik (34 % imen); na primer: pr' Rozalnə, pr' Zalarjə, 

pr' Ulčarjə, pr' Kosmə itd. Poleg tega imamo primer hišnega imena, ko b preide 
v p (pr' Jakop) in primer, ko imamo namesto ţ š (pr' Tomaškə). Med učenci 

predmetne stopnje, ki so doma na Rodici, smo preverili, koliko starih hišnih 
imen poznajo. Ugotovili smo, da mladi ne poznajo starih hišnih imen, ki jih 
starejši v pogovoru še omenjajo.  
 
 

 

SUMMARY 
 
THE OLD NAMES OF THE HOUSES IN RODICA 
The goal of our research was to find out how many old names of the houses 
are still preserved. We found out that old villagers know 63 old names of the 
houses. We were interested in the source and pronunciation of  the old names 
of the houses. The majority of preserved names of the houses originates in 
the names of the first or later owners (34%) or in their family names (35%). 
There are many names of the houses which mark a plant, an animal or a 
thing, but they were probably family names (11%). Other names are derived 
from the names of the towns from where our predecessors came or from their 
occupations. The pronunciation has roots in the dialect of Upper Carniola, 
which is still spoken by elderly people. A vocal reduction is very frequent. At 
most names we do not say “U” at the end of a word (46%). There are cases in 
which the letter “I” or “E” at the end of or in the middle of a word disappears. 
Frequently, the letter “U” or “I” at the end of a word becomes a reduced vowel 
(34% of names); for example: At Rozalnə, At Zalarjə, At Ulčarjə, At Kosmə, etc. 
There are also the names of the houses where “b” converts into “p” (At Jakop) 
and a case when “ţ” transforms into “š” (At Tomaške). A questionnaire for 
pupils from Rodica primary school has been made. It has been revealed that 
young people no longer know the old names of the houses, which old people 
still mention in their conversations.  
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2. ZAHVALA 
 
Najlepše se zahvaljujemo vsem, ki so nam posredovali podatke o starih hišnih 
imenih na Rodici. Še posebej se zahvaljujemo Mohorju in Bredi Podbevšek ter 
Sreču Smoletu, ki so na osnovi našega seznama preverili vsa stara hišna 
imena skupaj s svojimi znanci in sorodniki ter domačini na Rodici. Brez 
njihove pomoči bi naloga ne zajela vseh starih imen, saj smo pri marsikateri 
hiši v času terenskega dela naleteli na zaprta vrata, ker ljudi ni bilo doma. S 
pregledom in dopolnitvijo starih hišnih imen, ki so ga za nas opravili domačini, 
je naloga koristna tudi krajane Rodice.  
 
 
 

3. UVOD 

 
V svoji okolici opaţamo, da stara hišna imena hitro tonejo v pozabo. Zato smo 
se odločili, da bomo vsaj v enem kraju natančno raziskali, katera hišna imena 
so se izgubila, katera so ostala in katera so se spremenila. Izbrali smo naselje 
Rodica, urbanizirano podeţelsko naselje na severnem obrobju Domţal. 
Zanimalo nas je tudi, kakšnega izvora so hišna imena in način izgovorjave le-
teh. 
 
METODE DELA 

Naše raziskovanje se je začelo tako, da smo si zastavili cilje in izdelali načrt 
dela, ki pa se je kasneje večkrat spremenil. Ko smo sestavili vprašalnike za 
prebivalce starih hiš, smo odšli na teren.  
 
Najprej smo ţeleli izvedeti, kje je meja med Rodico in sosednjimi naselji, saj  
danes brez opazne meje eno naselje prehaja v drugo. To smo izvedeli tako, 
da smo lastnike hiš s starimi hišnimi imeni vprašali, kje potekala meja. 
Domačini so mejo hitro določili. Kasneje smo to mejo našli tudi na zemljevidu, 
ki smo ga dobili v podjetju Locus d.o.o., Prostorsko informacijske rešitve iz 
Domţal.  
 
Anketirali smo prebivalce starih hiš o njihovem hišnem imenu in o izvoru tega 
imena. Ugotovili smo, da je to zelo dolgotrajno delo, saj marsikje nismo uspeli 
dobiti sogovornikov. Bili so odsotni, hiše zaprte itd. Nato smo poiskali star 
pisni vir o hišnih imenih. Našli smo ga v obseţni knjigi Status animarum v 
Ţupniji Mengeš. Iz te knjige smo izpisali vsa hišna imena in lastnike hiš konec 
19. in v začetku 20. stoletja. Domačine smo potem povprašali po starih hišnih 
imenih s tega seznama in poiskali hiše. Nekatere stare hiše so ţe podrli. Pri 
tem nam je poseben problem predstavljalo dejstvo, da smo imeli podatke za 
stare hišne številke na Rodici, danes pa je povsod nov ulični sistem. Na 
Geodetski upravi v Domţalah in na Geodetski upravi v Ljubljani so nam 
zatrdili, da karte Rodice s hišnimi številkami pred ulično razdelitvijo nimajo. 
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Iz veljavnega telefonskega imenika smo izpisali vse ulice in hišne številke na 
Rodici ter priimke telefonskih naročnikov. Na ţalost veliko lastnikov hiš nima 
klasičnih telefonov. Na osnovi tega seznama smo ugotavljali stara hišna 
imena. Pri tem sta nam  pomagala domačina Mohor Podbevšek in Srečo 
Smole, ki sta skupaj s svojimi sorodniki in znanci preverila stara hišna imena. 
Izgovorjavo hišnih imen smo natančno zabeleţili tako, kot nam je povedal 
Mohor Podbevšek, za kar se mu še posebej zahvaljujemo. 
 
Poleg tega nas je zanimalo tudi, koliko mladi poznajo stara hišna imena, zato 
smo anketirali učence predmetne stopnje, ki so doma z Rodice. 
 
Podatke smo kasneje zbrali v preglednice in jih prikazali v grafih ter na osnovi 
rezultatov napisali raziskovalno nalogo. 
 
 
CILJI RAZISKAVE 

V raziskovalni nalogi Stara hišna imena na Rodici smo hoteli odgovoriti na 
naslednja vprašanja: 

1. Koliko hiš ima ohranjeno staro hišno ime po ustnem izročilu (tako, da 
ga poznajo starejši ljudje)? Katera hišna imena so to? 

2. Koliko hiš ima ohranjeno staro hišno ime v primerjavi s stanjem v knjigi 
Status animarum? Katera hišna imena so to? 

3. Kakšen izvor imajo hišna imena (po anketah, Etimološkem slovarju in 
Slovarju slovenskega knjiţnega jezika)? 

4. Ali se razlikuje nastanek starih hišnih imen od novejših: ali je bilo 
včasih več hišnih imen »po poklicih«; ali je danes več hišnih imen »po 
priimkih«? 

5. Kako se izgovorjava starih hišnih imen razlikuje od zapisa? 
6. Koliko oziroma katera stara hišna imena poznajo učenci na predmetni 

stopnji, ki so doma z Rodice? 
 
 
NAŠE HIPOTEZE 

Pred izdelavo raziskovalne naloge smo predvidevali, da bomo na naša 
vprašanja dobili naslednje odgovore: 
 
1. Največ starih hišnih imen bomo našli ob Perkovi in Miševi ulici, ker je tam 

staro vaško jedro Rodice. Predvidevali smo tudi, da teh hišnih imen ne bo 
prav veliko, ker danes zelo hitro tonijo v pozabo.  

2. Predvidevali smo, da večina hišnih imen izvira iz priimka lastnika hiše.  

3. V izgovorjavi starih hišnih imen zaznamo vpliv gorenjskega narečja.  

4. Predvidevali smo, da večina mladih domačinov ne pozna starih hišnih 
imen.  
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4. TEORETIČNI DEL 
 
Hišna imena so del zgodovine vsake druţine, hiše in kraja. Hišna imena so 
navadno starejša kot priimek druţine, ki v hiši ţivi, ker so se priimki pogosto 
menjavali, medtem ko je hišno ime ostajalo iz roda v rod. Ponekod se je hišno 
ime zaradi zamenjave lastnikov spremenilo. Ponavadi so hišna imena nastala, 
ko je bila hiša zgrajena in se je nanašalo na prve prebivalce v hiši oziroma 
domačiji, na prvega gospodarja v hiši. Ohranila so se več desetletij ali celo 
stoletij. V naši raziskavi smo ugotovili, da se je ohranilo kar nekaj imen, ki so 
bila ţe leta 1860 vpisana v knjigo Status animarum, ki jo je vodil takratni 
ţupnik v Mengšu.   
 
Literature o teoretičnih osnovah o nastanku in pomenu hišnih imenih v 
knjiţnicah skoraj nismo našli. Veliko pa je knjig, ki dokumentirajo hišna imena, 
predvsem na slovenskem Koroškem. Namen teh knjig je bil predvsem v tem, 
da ohranijo slovenska hišna imena v določenem kraju. Nekaj analize hišnih 
imen glede izvora smo našli v knjigi Staneta Straţarja (Domţale, mesto pod 
Goričico, 1999). Straţar je hišna imena v Domţalah delil v naslednje tipe: 
 

1. Hišna imena po imenih svetnikov; na primer Pavel - Pavli, Joţef - 

Joţman, Joţek, Jozel , Jurij - Jurček, Jur itd.  
 

2. Hišna imena po stvarnih imenih, na primer Suša, Sušovc, Sušovec, 
Ulčar, Košir, Babnik itd. 
 

3. Hišna imena po priimkih; na primer Rode, Zupin, Mrak, Gorjup, 

Farbar, Ferber itd. 
 

4. Hišna imena po stanovih; na primer Mazovec, Knez, Kralj, Tišlar, itd. 
 

5. Hišna imena po ţivalih; na primer Povţ, Vovk, Rak, Brecelj, Lesjak, 
Keber itd. 

 
6. Hišna imena po rastju; na primer Hren, Brinovec, Roţman itd. 

 
7. Teţje razloţljiva hišna imena po priimkih; na primer Pučenk, 

Arnekar itd. (S. Straţar, 1999, str. 30-31). 
 
 
GORENJSKO NAREČJE 

Slovenski jezik je po številu ljudi, ki ga govore, med najmanjšimi slovanskimi 
jeziki, saj ga za medsebojno sporazumevanje uporablja le okrog dva milijona 
Slovencev. Vendar je po narečnem pogledu nedvomno najbolj razčlenjen med 
njimi. Po klasifikaciji jezikoslovca Frana Ramovša se deli na več kot 40 narečij 
in izrazitejših govorov, ki so porazdeljeni na sedem dialektičnih skupin, od 
katerih vsaka obsega po več narečij. Te skupine so: koroška, primorska, 
rovtarska, gorenjska, dolenjska, štajerska in panonska (T. Logar, 1975, 5).  
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Območje Kamniškobistriške ravni, na kateri se nahaja naselje Rodica, spada 
v gorenjsko  narečno skupino, zato smo o njem poiskali literaturo.  
 
Tipično gorenjsko narečje se govori na severozahodu Slovenije in v trikotniku 
Ljubljana - Kamnik - Kranj, znotraj katerega se nahaja tudi Rodica. 
 
Za gorenjsko narečno skupino so značilni dolgi in kratki poudarjeni 
samoglasniki. Juţni gorenjski govori imajo samo dolge poudarjene 
samoglasnike, ker so se vsi kratki poudarjeni podaljšali (T. Logar, 1975).  
 
Osnovne značilnosti gorenjskega narečja: 
 
Akanje je pojav, ko namesto pričakovanega o izgovarjamo a. 

 Za naše narečje je značilno a-kanje v ponaglasnih, posebej zaprtih zlogih. 
Primeri: starast, ţauast. 

 Akanje je tudi pri obrazilu -am : s stricam, z gospodam. 
 
Ukanje je tudi pojav v našem govoru. Gre za zoţitev in skrajšanje o v u. 

Primer: kuvač, puzim, punoč. 
 
Samoglasniška krnitev (ali vokalna redukcija) je zelo značilen pojav za 
gorenjsko narečje. 
Do redukcije najpogosteje pride v izglasju, v zlogih ob zvočnikih in v zlogih 
neposredno pred dolgimi samoglasniki. Primeri: č∂kal, k∂melo, mel, vin, bli, 
dnar itd. Glas ∂ je zelo pogosten, saj zastopa stari slovenski polglasnik, 
številne prednaglasne e-je, i-je in u-je (p∂s). 
 
Pripornik g: Najznačilnejši soglasniški pojav na tem jezikovnem območju je 

dejstvo, da zapornika g nimajo več. Ta glas je postal pripornik g (npr. rog - 

rog).  

 
Švapanje oziroma prehod l v w pred zadnjimi samoglasniki je zelo močno. 

Primeri: puveduwa, šwa, bwa, rekwa.  
 
Pred zapornikoma g/k je d preko b prešel v h (npr.: gladka - gwa: hka).  
N in l sta otrdela v n in l (npr.: kojna) 

 
Skupina čre-, ţre > če, ţe 

č∂vo > črevo 
 
dc > tc > sc 
dedec > desc 
povodec > povodc 
godec > goc 
 
pš > uš 

pšenica > ušenica 
lepši > leuš 
pšeno > šeno 
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tj > k/č 
tja > ke 
 
Prehod -b >-f, -d >-p je neznan. Zanju slišimo -p in -t. 

zob > zop 
 
-d >-h 
redka >rehka 
 
šipati > ščipati 
kleše > klešče 
 

Veliko je germanizmov: rauf∂nk, šporg∂t, špegu, šparu itd.  

 
Starejši ljudje uporabljajo veliko germanizmov, tudi švapanje je prisotno samo 
še pri starejših ljudeh. Včasih so veliko uporabljali onikanje, ki je bilo 
znamenje spoštovanja, prav tako so otroci vikali svoje starše (Slovenska 
narečja, 1993). 
 
Narečje se izgublja predvsem zaradi stapljanja z Ljubljano, priseljencev, vpliva 
angleščine in slenga mladih. Govor v narečju še vedno daje vtis 
neizobraţenosti, zastarelosti, zato se ga mladi izogibajo, tudi če narečje 
poznajo.  
 
V naši raziskovalni nalogi (pri starih hišnih imenih) smo opazovali predvsem 
značilnosti samoglasnikov. 
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5. REZULTATI ANKETIRANJA LASTNIKOV STARIH HIŠ NA 
RODICI 

 

 
Preglednica 1. REZULTATI ANKETIRANJA LASTNIKOV STARIH HIŠ NA RODICI 

      
 

Ustni vir Ulica in 
številka 

Stara 
hišna 

št. 

Starost 
hiše 

Staro 
hišno ime 

Izvor starega 
hišnega imena 

Ali se je ime 
spremenilo? 

Katero hišno 
ime up. 

sosedje? 

Ali se bo 
hišno ime 
ohranilo? 

1.  
Milena 
Urankar 

 
Miševa 
2 

 
Rodica 
7 

 
85 let 

 
Pri Koţelj 

Po prvem 
lastniku, ki je bil 
iz Tunc, tu je bila 

trgovina. 

Da, danes Pri 
Urankarju. 

Koţelj 
(starejši), 
Urankar 

(ostali) 

Starejše ne, 
mlajše da. 

2.  

Feliks 
Smole 

 

Miševa 
4 

 

Rodica 
46 

 

75 let 

Pri 

Kocjanu,  
Pri 
Tomaţu 

Kocijanov 

Tomaţ iz 
Količevega  je 
zgradil hišo, 

Kocijan pomeni 
sveti Kancijan. 

Da.  

Najprej je bilo 
Kocijan, 
potem 

Tomaţ, 
danes Smole. 

Pri Tomaţu 

(starejši),  
pri Smolet 
(ostali) 

Starejša 

imena se 
izgubljajo, 
pri Smolet 

se bo 
ohranilo 

3.  

Stane 
Testen 

Dragar 

jeva 11 

Rodica 

37 

105 let Pri 

Majerju 

Po pastirjih, 

priselili so se z 
Gorenjske 

Ne. Pri Majerju Da, ker ne 

bo prodal 
hiše. 

4.  

Ignacij 
Rode 

Dragar 

jeva 6 

Rodica 

9 

114 let Pri 

Adamu, 
pri 
Vadamu 

Ne vedo, 

verjetno po 
imenu 

Ne. Pri Vadamu Da, mogoče 

še en rod. 

5. 
Zaveršnik 

Dragar 
jeva 16 

Rodica 
34 

149 let Pri Zalarju Neznano. Ne. Pri Zalarju Da, vsi ga 
uporabljajo. 

6.  

Fani 
Krobot 

Kettejev

a 11 

Rodica 

… 

108 let Pri Trnavc V mlin se  je 

priselil Valentin 
Tič in Trnjave pri 
Lukovici. 

Ne. Pri Trnavc Ne ve. 

7.  
Fani Kos 

Kettejev
a 2 

Rodica 
12, 43 

96 let Pri Mirenc Neznano. Imeli 
so ga ţe 

predniki. 

Da. Pri Kos Da. 

8.  
Alojz 

Gabrič 

Slom 
škova 

18 

Rodica 
24 ali 

56 

68 let Pri Jurju Jurjevi (danes 
gostilna 

Ribničan) so 
naredili hišo na 
Slomškovi. 

Da. Pri Gabrič, 
pri Jurju 

Da. 

9. … Perkova 
11 

Rodica 
30 

105 let Bekmeste
r  

Po obrti.  Da. Ga nima. Ne. 

10. 

Ziernfeld 

Perkova 

14 

Rodica 

21 

205 let Jakop Po prvem 

lastniku. 

Ne. Starejši še 

pri Jakop. 

Ne.  

11. 

Martin 
Hosta 

Perkova 

22 

Rodica 

… 

28 let Hosta Po priimku 

lastnika. 

Ne. Hosta. Ne ve. 

12.  

Peter 
Korošec 

Perkova 

23 

Rodica 

19 

160 let Šmon, 

Škrjanc, 
Šimen 

Po priimku in 

imenu lastnikov. 

Da. Škrjanc. Da, dokler 

bo hiša. 

13. 

Vladimir 
Jeretina 

Perkova 

28 

Rodica 

… 

72 let Peregrin Po starem očetu. Ne. Pri Peregrin 

ali Jeretina. 

Da, ker se 

uporablja. 

14. 

Viktorija 
Cotman 

Perkova 

32 

Rodica 

… 

123 let Pri 

Tomaţku 

Po starem  

priimku. 

Ne. 50 let je 

ţe enako. 

Pri Tomašk Da. 
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Graf 1: Število hiš, vključenih v anketo, po ulicah 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kot vidimo z grafa 1 je največ anketiranih hiš s Perkove ulice (6 ali 44 %). 
Najmanj hiš je bilo s Slomškove ulice in sicer samo ena. 

 
 
Graf 2: Starost hiš, vključenih v anketo 

 

Starost hiš

1; 7%

5; 36%

6; 43%

1; 7% 1; 7%
0-50 let

51-100 let

101-150 let

151-200 let

več kot 201 let

 
 
V anketo so vključene hiše, ki so večinoma stare od 101 do150 let (5 ali 36 
%). Malo manj je starih od 51-100 let (5 ali 36 %). 
 
 
Graf 3: Izvor hišnih imen 

 

Izvor hišnih imen

6; 46%

1; 8%
3; 23%

3; 23%

Po priimku

Po obrti

Neznano

Ostalo

 
 

Število hiš po ulicah

2; 14%

3; 21%

2; 14%1; 7%

6; 44%

Miševa

Dragarjeva

Kettejeva

Slomškova

Perkova
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Največ hišnih imen, ki smo jih anketirali, izvira iz priimka (6 ali 46 %). Pri 23 % 
hiš izvora ne vedo, prav tako je 23 % hiš dobilo ime po ostalih stvareh. Hišno 
ime ene hiše izvira iz poklica daljnih prednikov, ki so prišli z Gorenjske 
(Majer). 
 
 
Graf 4: Spreminjanje hišnega imena 
 

Ali se je hišno ime kdaj spremenilo?

6; 43%

8; 57%

Da

Ne

 
 
Kakor nam kaţe graf 4, se pri dobri polovici starih hiš hišno ime ni spremenilo 
(8 hiš ali 57 %). Ostale hiše pa so ţe zamenjale svoje hišno ime. 
 
 
Graf 5: Hišno ime, ki ga uporabljajo sosedje 

 

Katero hišno ime uporabljajo sosedje?

8; 57%
5; 36%

1; 7%

Drugo

Enako

Ga nima

 
 
Kakor kaţe graf 5, smo preverjali, ali staro hišno ime poznajo in uporabljajo 
tudi sosedje. Anketiranci so odgovorili, da večinoma uporabljajo drugo, 
novejše hišno ime (8 hiš ali 57 %), pri petih hišah pa je staro hišno ime ostalo 
(36 %). 
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Graf 6: Ali se bo hišno ime ohranilo? 

 

Ali se bo hišno ime ohranilo?

8; 57%

2; 14%

4; 29%

Da

Ne

Da/Ne

 
 
Lastniki starih hiš večinoma menijo, da se bo hišno ime ohranilo tudi v 
prihodnosti (8 ali 57 %). Drugi menijo, da nekaj časa še, mogoče še en rod (4 
ali 29 %), dva pa menita, da se ne bo dolgo ohranilo (14 %). 
 

 

 
6. HIŠNA IMENA NA RODICI NEKOČ IN DANES 

 
Preglednica 2: STARA HIŠNA IMENA NA RODICI IZ »STATUS ANIMARUMA« PO 
IZVORU 

 
Hišno ime  

po Statusu Animarium 
Ohranjenost 

po ustnem izročilu 
Izvor 

Tomaţek Da Po imenu 

Zalar Da Iz besede zal, lep, postaven 

Šmon Da Po priimku 

Majer Da Po poklicu 

Adam Da (zdaj Vadam) Po imenu 

Brate [1910-19] Da Iz besede brat 

Rodičar Da Po kraju Rodica (Rodica pomeni rodoviten kraj.) 

Trnavec Da Po kraju Trnjava pri Lukovici 

Jakob Da Po imenu 

Peregrin Da Verjetno po priimku 

Škrjanec Da Po priimku 

Anzel Da Po imenu 

Jurij Da Po imenu 

Martenovec Da Verjetno po priimku 

Martin Da Po imenu 

Janez Da Po imenu 

Joţe (Majer) Da  Po imenu 

Trzinka Da (Trzinkini Rezi) Po kraju Trzin 

Moravčan Da Po kraju Moravče 
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Preglednica 3:  
 

Izvor hišnega imena Št. hiš 

Po imenu 8 

Po priimku 4 

Po kraju, od koder izvirajo 4 

Po poklicu 1 

Razne besede ali po priimku 2 

 
 
Graf 7: Izvor starih hišnih imen na Rodici 

 

Izvor starih hišnih imen na Rodici

1; 5%

2; 11%

4; 21%

4; 26%

8; 37%

Po imenu

Po priimku

Po kraju, od koder
izvirajo

Po poklicu

Razne besede ali po
priimku

 
 

Če analiziramo ohranjena stara hišna imena, vidimo (preglednica 3 in graf 7), 
da izvira največ starih hišnih imen iz imen (37 %) in priimkov (26 %) prvotnih 
ali kasnejših lastnikov. Dokaj velik deleţ je tudi hišnih imen, ki izvirajo iz kraja, 
od koder so se lastniki hiš priselili (21 %). Najmanj pa imamo hišnih imen, ki 
izvirajo iz poklicev lastnikov (5 %).  
 

V nadaljevanju smo po izvoru analizirali hišna imena, ki se jih danes starejši 
ljudje na Rodici še spominjajo. Seznami teh hišnih imen so v prilogi 
raziskovalne naloge. 

 
Preglednica 4 
 

Izvor hišnega imena Št. hiš 

Po imenu 22 

Po priimku 22 

Po kraju, od koder izvirajo 5 

Po poklicu 6 

Razne besede ali po priimku 2 

Po ţivalih oz. priimku 4 

Po rastlinah oz. priimku 1 

Po nacionalnosti 1 

Skupaj 63 
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Starejši domačini na Rodici poznajo še 63 starih hišnih imen (seznam je v 
prilogi). 
 
 
Graf 8: Hišna imena na Rodici po izvoru 

 

Hišna imena na Rodici po izvoru

34%

35%

8%

10%

3% 2%

2%6%

Po imenu Po priimku

Po kraju, od koder izvirajo Po poklicu

Razne besede ali po priimku Po živalih oz. priimku

Po rastlinah oz. priimku Po nacionalnosti

 
 
Danes ohranjena hišna imena izvirajo najpogosteje iz imena (34 %)  ali 
priimka prvotnih ali kasnejših lastnikov (35 %). Veliko hišnih imen je takih, ki 
pomenijo rastlino, ţival ali pojem, čeprav so bili to verjetno priimki in ne 
vzdevki za lastnike starih hiš (11 %). 10 % hišnih imen izvira iz poklicev, eden 
(ali 2 %) pa iz nacionalnosti lastnika hiše (Pri Rusu).  

 
 
 
 

7. STARA HIŠNA IMENA NA RODICI PO IZGOVORJAVI 
 
Preglednica 5  
 
 

 

Tip izgovorjave Št. hišnih imen 

Tip 1a 1 

Tip 1b 22 

Tip 2 31 

Tip 3 2 

Tip 4 1 

Tip 5 1 

Tip 6 5 

Tip 7 1 

Tip 8 2 
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Graf 9: Izgovorjava hišnih imen na Rodici 

 

Izgovorjava hišnih imen na Rodici

46%

2%

8% 2% 3%

2%

32%
3%

2%

Tip 1a Tip 1b Tip 2 Tip 3 Tip 4 Tip 5

Tip 6 Tip 7 Tip 8

 
 
Preglednica hišnih imen, v kateri prikazujemo njihovo izgovorjavo,  je v prilogi 
raziskovalne naloge. Ugotavljamo, da hišna imena na Rodici po izgovorjavi 
lahko razdelimo na devet tipov:  
 
1a. I na koncu imena onemi v polglasnik. Na Rodici imamo samo en tak primer. 

Pri Rozalni se izgovori: ''pr' Rozalnə.''  

 
1b. U na koncu imena se izgovori kot polglasnik. Takih primerov je na Rodici 22         

(32 %). Naj navedemo nekaj primerov: pr' Zalarjə, pr' Ulčarjə, pr' Metodə, pr' 
Kregarjə,  pr' Kosmə itd. Vokalna redukcija je pri izgovorjavi hišnih imen zelo 

pogosta (32 % imen). 
 
2. U na koncu imena se ne izgovori. Takih primerov je na Rodici največ (46 %). 

Na primer: pr' Martenovc, pr' Greg, pr' Kocjan, pr' Kolomuk, pr' Məgan, itd. 
 
3. E sredi besede se reducira v polglasnik. Taka primera sta na Rodici dva (3 

%): pr' Gustəlnə in pr' Škərjanc.  
 
4. B se se izgovori kot p. Tak primer je samo eden (2 %): Namesto pri Jakob 
se izgovori pr' Jakop. Naglas je na črki o. 
 
5. I-ji sredi in na koncu imena izginejo ali pa se spremenijo v polglasnik. Tak 
primer je eden (2 %): pr' Trzinkən Rez. 
 
6. I na koncu se ne izgovori. Takih primerov je pet (8 %). Primer: pr' Kuharc, 
pr' Pepin, pr' Johan, pr' Janezov Mink, pr' Tinc. 
 
7. Ţ izgovarjamo kot š. Tak primer je eden (2 %): Pr' Tomaškə. 
 

8. Ime se izgovori tako, kot se zapiše. Taka primera sta dva (3 %): Bistrova vila in 
pr' Betki. 
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8. KOLIKO MLADI OSNOVNOŠOLCI POZNAJO STARA 
HIŠNA IMENA NA RODICI? 

 
Na predmetni stopnji je 25 učencev z Rodice. Ugotoviti smo ţeleli, ali poznajo 
stara hišna imena v svojem domačem kraju. Zato smo jim zastavili naslednji 
dve vprašanji: 
 
1. Ali poznaš kakšno hišno ime na Rodici, kjer si doma? 
2. Imate pri vas tudi kakšno hišno ime?  
 
 
Grafa 10 in 11: Kako učenci poznajo hišna imena v svojem kraju 

 

 
 
Ugotavljamo, da mladi prebivalci Rodice ne poznajo starih hišnih imen. Vsi so 
odgovorili, da ne poznajo niti enega.  
 
Pri drugem vprašanju je ena učenka odgovorila, da ve, da se je njihovi hiši 
reklo »pri Martinovih«. Vsi drugi niso vedeli, da bi imela njihova hiša kakšno 
hišno ime, čeprav so bili trije iz takih hiš. To  pomeni, da se stara hišna imena 
med mlado generacijo popolnoma izgubljajo oziroma tonejo v pozabo. 
Drugače je s starejšo generacijo, kakor smo ugotavljali pri anketiranju 
prebivalcev starejših hiš. 
 
 
 
 

2. Vprašanje
7%

93%

Da

Ne

1. Vprašnje
0%

100%

Da

Ne
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9. RAZPRAVA IN ZAKLJUČEK 
 

V naši raziskovalni nalogi smo ugotovili, je največ hiš s hišnimi imeni na 
Perkovi ulici, kar smo tudi pričakovali. Največ hiš, ki smo jih zajeli v anketo, je 
bilo starih od 101 do 150 let, sledila je starostna skupina od 51 do 100 let. 
Ena hiša pa je bila starejša od 200 let.  
 
Največ hišnih imen, ki smo jih zajeli v anketiranje, izvira iz priimka lastnika. 
Hišno ime se pri dobri polovici hiš ni spremenilo.  
 
Starejši domačini poznajo še 63 starih hišnih imen na Rodici. Večina teh izvira 
iz imen prvotnih ali kasnejših lastnikov (34 %) ali njihovih priimkov (35 %). 
Veliko je tudi hišnih imen, ki sicer označujejo rastlino, ţival ali stvar, vendar so 
bili prvotno verjetno priimki (11 %). Ostala hišna imena izvirajo iz krajev, od 
koder so predhodniki prišli (8 %) ali njihovega poklica (10 %). 
 
Pri izgovorjavi hišnih imen je zelo pogosta samoglasniška krnitev (vokalna 
redukcija). Največ primerov je, da se u na koncu besede ne izgovori (46 %) 

npr. pr' Greg, pr' Kolomuk, pr' Məgan, itd. Imamo pa tudi primere, ko se na 
koncu ali sredi besede črka i ali e spremeni v polglasnik. Primeri: pr' Trzinəkn 
Rez, pr' Gustəlnə, pr' Škrjanc, pr' Kuharc, pr' Pepin, pr' Johan, pr' Janezov 
Mink, pr' Tinc. 
 
Zelo pogosto se u ali i na koncu besede spremeni v polglasnik (34 % imen). 

Primeri: pr' Rozalnə, pr' Zalarjə, pr' Ulčarjə, pr' Metodə, pr' Kregarjə,  pr' Kosmə 
itd.  
 

Poleg tega imamo primer hišnega imena, ko se b izgovori kot p (pr' Jakop) in 
primer, ko se ţ izgovori kot š (pr' Tomaškə). 

 
Ugotovili smo, da se hišna imena med mlado generacijo izgubljajo in tonejo v 
pozabo, kar se tudi ujema z našim predvidevanjem. Drugače pa je s starejšo 
generacijo, kar nam je pokazalo anketiranje prebivalcev starejših hiš in 
analiza starih hišnih imen v celoti.   
 
 
PREVERJANJE HIPOTEZ 

Naše hipoteze so se potrdile v tem, da je največ hišnih imen ob Perkovi ulici. 
Veliko se jih je ohranilo še ob Dragarjevi in Miševi ulici. 
 
Predvidevali smo tudi, da teh hišnih imen ne bo prav veliko, ker danes zelo 
hitro tonejo v pozabo, saj jih mlajša generacija praktično ne pozna več. Med 
starejšimi pa je ohranjenih še veliko hišnih imen (kar 63).  
 

Predvidevali smo, da večina hišnih imen izvira iz priimka lastnika hiše. 
Ugotavljamo, da je teh res največ (35 % in verjetno še 11 %, ki imajo izvor v 
ţivalih, rastlinah itd., pa so bili verjetno priimki). Veliko hišnih imen izvira iz 
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imen prvotnih ali kasnejših lastnikov (34 %). Zanimivi so tudi ostali priimki, ki 
izvirajo iz poklica ali kraja, od koder so lastniki hiš prišli. 
 
Predvidevali smo, da se v izgovorjavi starih hišnih imen čuti vpliv gorenjskega 
narečja. To se je potrdilo. Najbolj pogosti značilnosti izgovorjave sta vokalna 
redukcija oziroma zamenjava u ali i na koncu besede s polglasnikom. 

 
Predvidevali smo, da večina mladih ne pozna starih hišnih imen. Presenetilo 
pa nas je, da ne poznajo niti enega.   
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PRILOGA 1 

 
KRATKA PREDSTAVITEV NEKATERIH STARIH HIŠ NA 
RODICI 

 
 

 

 

 
Slika 1: 

Pri Tomaţku je hišno ime hiše, 

ki stoji na Perkovi ulici. Stara je 
123 let. Ime izvira iz starega 
imena in se ni spremenilo. 
Sosedje še vedno uporabljajo 
hišno ime, lastnica pa meni, da 
se bo ime ohranilo tudi v 
prihodnosti. 

 

 

 

Slika 2: 

Hiša ima več hišnih imen kot so 
Šmon, Škrjanc in Šimen. Hiša 

stoji ob Perkovi ulici in je stara 
160 let. Hišno ime izvira iz 
priimkov lastnikov in se je 
spreminjalo skupaj z menjavo 
lastnikov. Sosedje uporabljajo 
hišno ime Škrjanc. Lastnik meni, 
da se bo ime obdrţalo, dokler bo 
stala hiša. Stara hišna številka je 
bila Rodica 19. 

 

 

 

 
Slika 3: 

Pri Hosti. Hiša stoji ob Perkovi 
ulici in je stara 28 let. Hišno ime 
je nastalo iz priimka lastnika in se 
ni nikoli spremenilo. Po naših 
podatkih je bilo staro ime te hiše 
Pri Anzelnu. Sosedje uporabljajo 
hišno ime Hosta, lastnik pa ne 
ve, če se bo to hišno ime 
ohranilo tudi v prihodnosti. 
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Slika 4: 

Pri Peregrin se imenuje hiša, ki 
stoji na Perkovi ulici. Hiša je 
stara 72 let, njeno hišno ime pa 
izvira iz starega očeta, lastnika. 
Sosedje uporabljajo hišni imeni 
Pri Peregrin in Pri Jeretini. 
Menijo, da se bo hišno ime 
ohranilo, ker se uporablja.  

 
 
 

 

 

 
 
 
Slika 5: 

Hiša Pri Zalarju stoji na 
Dragarjevi ulici. Izvor hišnega 
imena je neznan, hiša pa je stara 
149 let. Sosedje uporabljajo 
enako hišno ime. Lastnica meni, 
da se bo ime ohranilo, ker se 
uporablja. Star naslov je bil 
Rodica 34. 

 
 
 

 

 

 
 
 
Slika 6: 

Hiša ima več hišnih imen kot so: 
Pri Šmonu, Pri Hojaku, Na Ţagi, 

Pri Mlinarju, od katerih je zadnje 
ţe pozabljeno. Hiša stoji na 
Dragarjevi ulici. 



Stara hišna imena na Rodici 

 22 

 

 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
Slika 7: 

Hiša se imenuje Pri Majerju in je 
dobila ime po pastirjih (majerjih), 
ki so prišli z Gorenjske. Hiša stoji 
na Dragarjevi ulici in je stara 105 
let. Sosedje to hišno ime še 
uporabljajo, saj se v zadnjih 150 
letih še ni spremenilo. Lastnik 
meni, da se bo hišno ime tudi v 
prihodnosti ohranilo. Star naslov 
te hiše je bil Rodica 37.  

 
 
 
 

 

 
 
 
Slika 8: 

Hiša Pri Vadamu je dobila ime 
po imenu nekega prednika. Pred 
150-timi leti se je hiši reklo Pri 
Adamu. Hiša stoji na Dragarjevi 
ulici in je stara 114 let. Sosedje 
uporabljajo ime Pri Vadamu, ime 
pa se v zadnjih 150 letih ni 
spremenilo. Vadamova hiša je 
rojstna hiša nadškofa Franca 
Rodeta. Njegov brat, ki je lastnik 
hiše, meni, da se bo hišno ime 
ohranilo vsaj še en rod. Star 
naslov te hiše je bil Rodica 9. 
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Priloga 2:  PREGLED HIŠNIH IMEN NA RODICI PO STATUS ANIMARUMU 
 

Rodica 
Hišna št. 

Hišno ime Priimek in ime 

1 Grobeljska graščina Wurzbach 

2 Meţnarija [zrušena] Mav Franciscus 

3 Tomaţek Cotman Franc 

4 Hočevar Skok Antonius 

5 Zalar Šimnovec Jakob 

6 Hrenovo Wurzbach 

7 Mlinar (Šmon) Šmon Franc 

8 Majer Novak Joanes (čevljar) 

9 Adam Rode Joanes 

10 Brate [1910-19] Šarc Thomas 

11 Rodičar Zalokar Franc 

12 Mirenec Kos Blasius 

13 Fôter [27-1919] Podbevšek Joseph 

14 Ternavec Tič Valentin 

15 Jakob Gerbec Franc 

16 Gorenjec Ves Stephan 

17 Ves (Peregrin) Jeretina Peregrin 

18 Martinček (Janez) Pirnat Michael 

19 Šimen (Škrjanec) Škrjanec Franc 

20 Tišlar (Tišlarček, 1906-Dragonar, Anzel) Ravnikar Joanes 

21 Primoţ (Grega) Javornik Franc 

22 Cene Štempl Vinc. 

23 Frantar (Bogataj) Modern Franc 

24 Jurij Gabrič Franc 

25 Tone Neškin (Iţanka) Kopar Antonius 

26 Martenovec Skok Franc 

27 Martin Podbevšek Martin 

28 Janez Podbevšek Joanes 

29 (1892) Šušter Jakob 

30 Francetov Janez Cedilnik Janez 

31 Joţe (Majer) Ovca Franciscus 

32 Gorenjec? Šubelj Tone 

33 Šimnovka (Škrjanec) … 

34 - Knez Anton 

35 - Slabič Julijana 

36 Trzinka Gerbec Joanes 

37 Gregor (1910-38) Tavčar Joanes 

38 Moravčan Jerin Franc-klobučar (39) 

39   

40 /delavnica/ Tavčar Jaones 

41 - Cotman Augustin-kolar 

42 /prej kovačnica/ Pevec Joannes 

43 /Misionaišče/ /šola/ 

44 - Koţelj August 
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Priloga 3: PREGLED STARIH HIŠNIH IMEN NA RODICI PO ULICAH 
(Zbrana po telefonskem imeniku in ustnih virih) 
 

Perkova ulica 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefon. imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Perkova 1 Hren nima Pri Kolomuku Zalokar 

Perkova 2 Antonin, Frimšič, 
Kajtezović, Ţibert 

nima Pri Latšteterju 
Pri Dečeku  

nacionalizirano 

Perkova 3 Oraţem Pri Oraţmu  Zalokar 

Perkova 4 Kragelj nima Pri Bolku Šorn 

Perkova 5 Jenčič Pri Jenčiču Pri Jenčiču  

Perkova 6     

Perkova 7     

Perkova 8 Jeretina nima pogosta menjava  

Perkova 9   Pri Rozalni  

Perkova 10 Rusjanu  Pri Kregarju  

Perkova 11   Pri Bekmestru Cedilnik Janez 

Perkova 12 Stibrič    

Perkova 13 Ravnikar  Pri Hodniku Ravnikar 
Franjo 

Perkova 14 Ziernfeld  Pri Jakobu Gerbec 

Perkova 15    Habjan 

Perkova 16 Čemaţar  Pri Lebanu  

Perkova 17 Pivnica Adam 
Ravbar 

Pri Rekelčku, Pri 
Ravbarju 

Pri Štibju 
 

Smolnikar 

Perkova 18 Rober  Pri Trzinkini Rezi Gerbec Joanes 

Perkova 19  Fajdiga, Kaker  Pri Jerinu  

Perkova 20 Sluga  Pri Metodu 
(Ţabnikar, 
trgovina) 
Pri Kopaču 

 

Perkova 21  More ?  Pri Šimnu (nune) Šmon 

Perkova 22 Hosta  Pri Anzelnu Ravnikar 

Perkova 23 Korošec  Pri Škrjancu Škrjanec 

Perkova 24 Valjavec  Pri Kuharici Trnovec 

Perkova 25 Moneta    

Perkova 26 Joger (nova)    

Perkova 27 Moneta    

Perkova 28 Jeretina  Pri Peregrinu Jeretina 
Peregrin 

Perkova 29 Merčun    

Perkova 30 Jularič  Pri Janezu Podbevšek 
Joanes 

Perkova 31 Merčun    

Perkova 32  Cotman  Pri Gusteljnu 
Pri Tomaţku 

 

Perkova 33 Velepec    

 
Miševa ulica 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefonski imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Miševa 1 Piskar, Podgornik    

Miševa 2 Urankar Pri Urankarju Pri Koţelju Koţelj Avgust 

Miševa 3 Menhart , Skok   Hočevar ? 

Miševa 4 Smole Pri Smoletu Pri Kocjanu  

Miševa 5 Pesan  Pri Martenovcu Skok Franc 

Miševa 6 Majcen    
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Miševa 7     

Miševa 8 Kovič    

Miševa 9 Smole    

Miševa 10 Resnik  Pri Cestarju, Pri 
Dromu, Pri 
Tunjčanu 

Maleţ 

Miševa 11 Korošec    

Miševa 12 Tič (nova)    

Miševa 13 Kešnar (nova)   Kešnar 

Miševa 14 Gorše Pri Ribnčanu Pri Jurju Gabrič 

Miševa 15 Korošec  Pr Raku Korošec 

Miševa 16 Mestek, Zgonc    

Miševa 17 Vrtačnik Pri Vrtačniku Pri Grogu  

Miševa 18 Mestek, Terek    

Miševa 19 Šubelj Pri Šubeljnu  Šubelj 

Miševa 20 Horvat (nova)    

Miševa 21 Zajc (nova)    

Miševa 22 Cotman, Pevec, 
Podbevšek 

 Pri Martinu  Martin 
Podbevšek 

Miševa 23 Cander  Pri Ţnidarju  

Miševa 24 Dţafić, Jančik, 
Ramič, Sadiku, 
Stojanović 

 Pri Bistrovi vili  

Miševa 25 Borišek, Humar  Pri Šporarju  

Miševa 26 Zalogar (nova)    

Miševa 27 Cestnik (nova)    

 
Dragarjeva ulica 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefonski imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Dragarjeva 1 Poljanšek    

Dragarjeva 2 Flerin    

Dragarjeva 3 Urbanc    

Dragarjeva 4 Slevec    

Dragarjeva 5 Rome    

Dragarjeva 6 Rode Pri Vadamu  Pri Vadamu Rode Joanes 

Dragarjeva 7 Peterc    

Dragarjeva 8 Zalokar-Turšič  Pri Rodičarju Zalokar Franc 

Dragarjeva 9 Hafner, Turšič  Pri Betki  

Dragarjeva 10 Kiselef Pri Kiselefu Pri Rusu Šarc Thomas 

Dragarjeva 11 Testen  Pri Majerju Novak Joanes 

Dragarjeva 12 Cedilnik  Pri Šmonu 
Pri Hojaku 

Šmon, Hojak 

Dragarjeva 13     

Dragarjeva 14     

Dragarjeva 15     

Dragarjeva 16 Zaveršnik  Pri Zalarju Šimnovec 
Jacob Šimen 
Ludvik (meni 
znan)     

Dragarjeva 17 Slovenc  Pri Gregu  

Dragarjeva 18 Javornik  Pri Gregu  

Dragarjeva 19 Kavčič    

Dragarjeva 20 Juhart    

Dragarjeva  Pogačnik  Pri Ulčarju  
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Fajfarjeva ulica 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefonski imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Fajfarjeva 1 Flais (novo)    

Fajfarjeva 2 Skok (novo)    

Fajfarjeva 3 Horjak (novo)    

Fajfarjeva 4     

Fajfarjeva 5 Rihter    

Fajfarjeva 6 Horjak    

Fajfarjeva 7 Zalokar    

Fajfarjeva 8 Zalokar  Pri Tinci   

Fajfarjeva 9 Narobe    

Fajfarjeva 10 Svetlin    

Fajfarjeva 11 Peterka, Rihtar    

Fajfarjeva 12 Raspotnik    

Fajfarjeva 13 Osolnik    

Fajfarjeva 14 Jesenšek    

Fajfarjeva 15     

Fajfarjeva 16     

Fajfarjeva 17     

Fajfarjeva 18     

Fajfarjeva 19     

Fajfarjeva 20     

Fajfarjeva 21     

Fajfarjeva 22     

 
Kettejeva ulica 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefonski imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Kettejeva 1 Orehek Pri Orehku Pri Birtiču  

Kettejeva 2 Blatnik  Pri Kos Kos Blasius 

Kettejeva 3     

Kettejeva 4     

Kettejeva 5     

Kettejeva 6     

Kettejeva 7 Gradbeništvo  Pri Vojski (kovač) 
Pred tem je bilo 
Pri Martenovcu 

Vojska 

Kettejeva 8 Kokalj    

Kettejeva 9 Andrejka    

Kettejeva 10     

Kettejeva 11   Pri Trnavcu Tič Valentin 

Kettejeva 12 Vrtec Domţale    

Kettejeva 13     

 
Slomškova ulica 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefonski imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Slomškova 1 Kovač  Pri Janezovi 
Minki 

 

Slomškova 2 Kešnar, Repič  Pri Marcu  

Slomškova 3 Maleţ    

Slomškova 4 Kralj  Pri Mganu  

Slomškova 5 Peternel    

Slomškova 6 Cerar-Leskošek    

Slomškova 7 Kralj  Pr´Mganu  

Slomškova 8 Hren    

Slomškova 9 Peternel    
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Slomškova 10 Prušnik    

Slomškova 11 Leban, Skubic    

Slomškova 12     

Slomškova 13   Pri Nussbergarju  

Slomškova 14 Leban    

Slomškova 15 Perič  Pri Johani  

Slomškova 16 Blaţič    

Slomškova 17 Klopčič    

Slomškova 18 Gabrič  Pri Jurju Gabrič Franc 

Slomškova 19 Okorn  Pri Moravčanu  

Slomškova 20 Pavič    

Slomškova 21 Martinec  Pri Martincu  

Slomškova 22 Stele    

Slomškova 23 Pirc  Pri Kosmu  

Slomškova 24     

Slomškova 25     

Slomškova 26 Ravnjak  Pri Čuku  

Slomškova 27 Smolnikar    

Slomškova 28 Kavečič    

Slomškova 29 Vrenjak    

Slomškova 30 Inţeniring Vet. Am. 
Vata, d.o.o., Vet. 
Am. Rex 

   

 
Kamniška cesta 

Ulica, št. 
Sedanji priimek 
(telefonski imenik) 

Sedanje hišno ime Staro hišno ime Star priimek 

Kamniška ( za 
Perkovo 16 ) 

Kriţman    

Kamniška 15 Novak  Pri Pepini Štiftar 

Kamniška 17 Cotman    

 
 
 
 

PRILOGA 4: POZABLJENA IN OHRANJENA STARA HIŠNA IMENA NA 
RODICI 

 
Rodica 

Hišna št. 
Hišno ime po Statusu Animarium 

Ohranjenost po 
ustnem izročilu 

Ulica, štev. 

1 Grobeljska graščina Ne  

2 Meţnarija (zrušena) Ne  

3 Tomaţek Da Perkova 32 

4 Hočevar Ne  

5 Zalar Da Dragarjeva 16 

6 Hrenovo Ne  

7 Mlinar (Šmon) Ne/Da Dragarjeva 12 

8 Majer Da Dragarjeva 11 

9 Adam Da (zdaj Vadam) Dragarjeva 6 

10 Brate [1910-19] Da Dragarjeva 10 

11 Rodičar Da Dragarjeva 8 

12 Mirenec Ne  

13 Fôter [27-1919] Ne  

14 Trnavec Da Kettejeva 11 

15 Jakob Da Perkova 14 

16 Gorenjec Ne  

17 Peregrin Da Perkova 28 

19 Škrjanec Da Perkova 23 
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20 Anzel Da Perkova 22 

21 Primoţ (Grega) Ne  

22 Cene Ne  

23 Frantar (Bogataj) Ne  

24 Jurij Da Slomškova 18 

25 Tone Neškin (Iţanka) Ne  

26 Martenovec Da Kettejeva 7 

27 Martin Da Miševa 22 

28 Janez Da Perkova 30 

29 (1892) //  

30 Francetov Janez Ne  

31 Joţe (Majer) Ne  

32 Gorenjec Ne  

33 Šimnovka (Škrjanec) Ne  

34 - //  

35 - //  

36 Trzinka Da (Trzinkin Rez) Perkova 18 

37 Gregor (1910-38) Ne  

38 Moravčan Da Slomškova 19 

39 - //  

40 (delavnica) //  

41 - //  

42 (prej kovačnica) //  

43 (Misionišče) //  

44 - //  

 
 
 

Priloga 5:  HIŠNA IMENA NA RODICI PO IZVORU 
 

Ulica, št. Staro hišno ime Izvor 

Perkova 1 Pri Kolomuku Priimek 

Perkova 2 Pri Latšteterju 
Pri Dečeku  

Priimek 
Priimek 

Perkova 4 Pri Bolku Priimek 

Perkova 5 Pri Jenčiču Priimek 

Perkova 9 Pri Rozalni Ime 

Perkova 10 Pri Kregarju Priimek 

Perkova 11 Pri Bekmestru Poklic 

Perkova 13 Pri Hodniku Drugo, verjetno priimek 

Perkova 14 Pri Jakobu Ime 

Perkova 16 Pri Lebanu Priimek 

Perkova 17 Pri Štibju Rastlina, verjetno priimek 

Perkova 18 Pri Trzinkini Rezi Kraj, ime 

Perkova 19  Pri Jerinu Priimek 

Perkova 20 Pri Metodu (Ţabnikar, trgovina) 
Pri Kopaču 

Ime 
Poklic, verjetno priimek 

Perkova 21  Pri Šimnu (nune) Ime 

Perkova 22 Pri Anzelnu Ime 

Perkova 23 Pri Škrjancu Ţival, verjetno priimek 

Perkova 24 Pri Kuharici Poklic 

Perkova 28 Pri Peregrinu Verjetno priimek 

Perkova 30 Pri Janezu Ime 

Perkova 32  Pri Gusteljnu 
Pri Tomaţku 

Ime 
Ime 

Miševa 2 Pri Koţelju Priimek 

Miševa 4 Pri Kocjanu Ime 
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Miševa 5 Pri Martenovcu Verjetno priimek 

Miševa 10 Pri Cestarju, pri Dromu, pri Tunjčanu Poklic, priimek, kraj 

Miševa 14 Pri Jurju Ime 

Miševa 15 Pr Raku Ţival, verjetno priimek 

Miševa 17 Pri Grogu Ime 

Miševa 22 Pri Martinu  Ime 

Miševa 23 Pri Ţnidarju Poklic ali priimek 

Miševa 24 Pri Bistrovi vili Drugo 

Miševa 25 Pri Šporarju Priimek 

Dragarjeva 6  Pri Vadamu Ime 

Dragarjeva 8 Pri Rodičarju Kraj 

Dragarjeva 9 Pri Betki Ime 

Dragarjeva 10 Pri Rusu Nacionalnost 

Dragarjeva 11 Pri Majerju Poklic 

Dragarjeva 12 Pri Šmonu 
Pri Hojaku 

Priimek 
Priimek 

Dragarjeva 16 Pri Zalarju Drugo, verjetno priimek 

Dragarjeva 17 Pri Gregu Ime 

Dragarjeva 18 Pri Gregu Ime 

Dragarjeva  Pri Ulčarju Priimek 

Fajfarjeva 8 Pri Tinci Ime 

Kettejeva 1 Pri Birtiču Priimek 

Kettejeva 2 Pri Kos Ţival, verjetno priimek 

Kettejeva 7 Pri Vojski (kovač) 
Pred tem je bilo pri Martenovcu 

Drugo, verjetno priimek 
Priimek ali ime 

Kettejeva 11 Pri Trnavcu Kraj 

Slomškova 1 Pri Janezovi Minki Ime 

Slomškova 2 Pri Marcu Drugo, priimek 

Slomškova 4 Pri Mganu Priimek 

Slomškova 7 Pr´Mganu Priimek 

Slomškova 13 Pri Nussbergarju Priimek 

Slomškova 15 Pri Johani Ime 

Slomškova 18 Pri Jurju Ime 

Slomškova 19 Pri Moravčanu Kraj 

Slomškova 21 Pri Martincu Ime 

Slomškova 23 Pri Kosmu Drugo, verjetno priimek 

Slomškova 26 Pri Čuku Ţival, verjetno priimek 

Kamniška 15 Pri Pepini Ime 

 
 
 

Priloga 6: PREGLED HIŠNIH IMEN NA RODICI PO IZGOVORJAVI 
 

Ulica številka Izgovorjava hišnega imena Tip izgovorjave 

Perkova1 Pr' Kolomuk 2 

Perkova 4 Pr' Bolk 2 

Perkova 5 Pr' Jenčič 2 

Perkova 9 Pr' Rozalnə 1a 

Perkova 10 Pr' Kregarjə 1b 

Perkova 11 Pr' Bekmestrə 1b 

Perkova 13 Pr' Hodnik 2 

Perkova 14 Pr' Jakop 4 

Perkova 16 Pr' Leban 2 

Perkova 17 Pr' Šibjə 1b 

Perkova 18 Pr' Trzinəkn Rez 5 

Perkova 19 Pr' Jerin 2 
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Perkova 20 Pr' Metodə  1b 

 Pr' Kopač 2 

Perkova 21 Pr' Šimnə 1b 

Perkova 22 Pr' Anzəlnə 1b 

Perkova 23 Pr' Škərjanc 3, 2 

Perkova 24 Pr' Kuharc 6 

Perkova 28 Pr' Peregrin 2 

Perkova 30 Pr' Janezə 1b 

Perkova 32 Pr' Gustəlnə 3, 1b 

 Pr' Tomaškə 7, 1b 

Miševa 2 Pr' Koţelj 2 

Miševa 4 Pr' Kocjan 2 

Miševa 5 Pr' Martenovc 2 

Miševa 10 Pr' Cestarjə 1b 

 Pr' Drom 2 

 Pr' Tunčanə 1b 

Miševa 14 Pr' Jurjə 1b 

Miševa 15 Pr' Rak 2 

Miševa 17 Pr' Grog 2 

Miševa 22 Pr' Martin 2 

Miševa 23 Pr' Ţnidarjə 1b 

Miševa 24 Bistrova vila 8 

Miševa 25 Pr' Šporarjə 1b 

Dragarjeva 6 Pr' Vadam 2 

Dragarjeva 8 Pr' Rodičarjə 1b 

Dragarjeva 9 Pr' Betki 8 

Dragarjeva 10 Pr' Rus 2 

Dragarjeva 11 Pr' Majerjə 1b 

Dragarjeva 12 Pr' Šmon 2 

 Pr' Hojak 2 

Dragarjeva 16 Pr' Zalarjə 1b 

Dragarjeva 17 Pr' Greg 2 

Dragarjeva 18 Pr' Greg 2 

Dragarjeva   Pr' Ulčarjə 1b 

Fajfarjeva 8 Pr' Tinc 6 

Kettejeva 1 Pr' Birtič 2 

Kettejeva 2 Pr' Kosə 1b 

Kettejeva 7  Pr' Martenovc 2 

Kettejeva 11 Pr' Trnavc 2 

Slomškova 1 Pr' Janezov Mink 6 

Slomškova 2 Pr' Marc 2 

Slomškova 4 Pr' Məgan 2 

Slomškova 7 Pr' Məgan  2 

Slomškova 13 Pr' Nussbergarjə 1b 

Slomškova 15 Pr' Johan 6 

Slomškova 18 Pr' Jurjə 1b 

Slomškova 19 Pr' Moravčan 2 

Slomškova 21 Pr' Martinc 2 

Slomškova 23 Pr' Kosmə 1b 

Slomškova 26 Pr' Čuk 2 

Kamniška 15 Pr' Pepin 6 
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